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FYRSTE DELEN


1. KAPITTEL

EDUARD – det kallar vi ein rik baron i sin beste alder – hadde halde på i planteskogen sin den likaste stunda ein aprilaftan og poda unge trestammer med friske renningar. Han var nett ferdig med arbeidet, la reiskapen ned i skrinet og såg nøgd på verket då gartnaren kom og gledde seg over herrens ivrige trott.

«Du har vel ikkje sett kona mi?» spurde Eduard då han skulle til å gå.

«Borte ved dei nye anlegga», svara gartnaren. «Parkhytta som ho har bygt ved berget midt imot slottet, blir ferdig i dag. Alt er vorte så fint og lyt huga Dykkar nåde. Utsynet er framifrå: landsbyen nedanfor, kyrkja litt til høgre, ein kan så å seia sjå over tårnspira, straks bortanfor er slottet og hagane.»

«Nettopp», sa Eduard, «nokre steg herifrå kunne eg sjå folk i arbeid.»

«Så», heldt gartnaren fram, «opnar dalen seg til høgre, og ein ser klårt ut i det fjerne over dei frodige skoglundane. Stigen er lagd så lagleg oppetter lia. Den nådige frua har lag på slikt; under henne arbeider ein med hugnad.»

«Gå stad», sa Eduard, «og bed henne vente på meg. Sei at eg vil sjå det nye verket hennar og gleda meg over det.»

Gartnaren skunda seg av stad, og snart fylgde Eduard etter.

Han gjekk ned terrassane, mønstra i forbifarten drivhus og hagesenger og nådde vatnet, gjekk så over ei klopp dit stigen til dei nye anlegga kløyvde seg. Den eine stigen, som gjekk over kyrkjegarden nesten rett mot berget, valde han ikkje, slo i staden inn på den andre, som i slake svingar til venstre førde lenger oppetter gjennom eit uneleg holt. Der dei to stigane møttest att, sette han seg ein augneblink på ein benk som var sett til så lagleg der. Så gjekk han vidare etter hovudstigen og nådde endeleg fram til parkhytta over alle slags tropper og avsatsar langs det smale og meir eller mindre bratte råket.

Charlotte tok imot husbonden sin i døra og sessa han slik at han med eitt blikk kunne skoda dei ymse bileta som landskapet openberra gjennom dør og vindaugo liksom i ei ramme. Han gledde seg over synet i von om at våren snart ville live opp alt endå meir.

«Einast eitt må eg få seia», la han til, «eg tykkjer hytta er i trongaste laget.»

«Romsleg nok for oss to», sa Charlotte.

«Sant nok», sa Eduard, «her er vel plass for ein tredje dessmeir.»

«Kvifor ikkje?» heldt Charlotte fram. «Og jamvel for ein fjerde. Til større selskap steller vi i stand andre stader.»

«Ettersom vi er åleine her i ro og une, i fredsæl frygd», sa Eduard, «lyt eg vedgå at eg ei tid no har hatt noko på hjarta som eg både må og vil fortru deg, men ikkje har kome meg til å fortelja.»

«Eg har merka noko slikt på deg», sa Charlotte.

«Og eg må berre vedgå», heldt Eduard fram, «at dersom postmannen i dag tidleg ikkje hadde skunda på meg, og dersom vi ikkje hadde måtta bestemme oss i dag, då hadde eg kanskje tagt endå lenger.»

«Kva er det, då?» spurde Charlotte venleg imøtekomande.

«Det gjeld venen vår, kapteinen», svara Eduard. «Du kjenner til den leie stoda han liksom mange andre ufortent er hamna i. Kor pinefullt det må vera å bli gjerandslaus for ein mann med slik kunnskap, givnad og dugleik og – eg vil ikkje dølja lenger det eg ynskjer: Eg vil at vi lèt han koma til oss ei tid.»

«Det må vi nok tenkje over og vurdere frå meir enn ei side», svara Charlotte.

«Eg skal fortelja deg korleis eg ser på saka», la Eduard imot. «Gjennom det siste brevet hans flyt ei still stemning av djupaste mismod, ikkje av at han vantar noko, for han veit å styre seg, og eg har sytt for det mest naudsynte. Heller ikkje plagast han av å ta imot noko av meg, for livet igjennom er vi vortne så gjensidig skuldige kvarandre at det er uråd å rekne ut korleis vår kredit og debet står i høve til einannan. Nei, hans eigenlege pine er gjerandsløysa. Hans høgste hugnad, ja lidenskap, er kvar dag og time å gagne andre med alt som han har eigna til seg. Og å sitja med hendene i fanget eller studere vidare og skaffe seg endå større dugleik utan i fullt mål å draga nytte av det han alt kan – vel, kjære deg, det er ei pine som plagar han dobbelt og tredobbelt i einsemda.»

«Eg trudde då», sa Charlotte, «at han hadde fått tilbod frå fleire stader. For hans skuld har eg sjølv skrivi til nokre verksame vener og veninner, og så vidt eg veit, heller ikkje utan verknad.»

«Heilt rett», sa Eduard, «men jamvel desse nye utsiktene, desse tilboda, valdar ny plage, ny uro. Ingen av dei passar. Han vil ikkje arbeide; han vil ofre seg, ofre tida si, tankane sine, veremåten sin, og det er umogleg for honom. Di meir eg tenkjer på alt dette, di meir eg kjenner på det, di sterkare blir ynsket om å ha han her hjå oss.»

«Det er verkeleg pent og elskverdig av deg», sa Charlotte, «at du tenkjer så deltakande på tilstanden til venen din, men eg tillèt meg å rå deg til å tenkje også på deg sjølv, og på oss.»

«Det har eg gjort», la Eduard imot. «Vi kan vente einast glede og godtekke av å ha han ikring oss. Eg vil ikkje tala om kostnaden, som i alle tilfelle blir liten for meg dersom han flytter til oss, og særskilt med tanke på at nærværet hans ikkje vil valde den minste ulempe. Han kan bu i høgre veng av slottet, og alt anna vil ordne seg. Kor mykje dette vil ha å seia for honom, og kor stor hugnad, ja føremon, vi vil ha av omgangen hans! Eg skulle longe ha fått mælt opp godset og garden, han vil syte for at det blir gjort. Du har sett deg føre å styre godsa sjølv så snart åremålet til dei noverande paktarane tek slutt. Kor speleg er vel ikkje eit slikt føretak! Tenk kor mykje han kan gagne oss med si innsikt! Det gneg meg sterkt at eg vantar ein mann av det slaget. Bøndene har dei rette kunnskapane, men dei ytrar seg uklårt og uærleg. Dei som har studert i byen og akademia, er nok klåre og dugande, men det skortar på direkte innsyn i sakene. Av venen kan eg vente båe delar, å ha han her fører med seg hundrevis av andre føremoner som eg kan sjå for meg alle som ein, det vil også gagne deg og verkar særs lovande. No takkar eg for at du har høyrt så venleg på meg, tal no fritt og utførleg og fortel alt du har å seia, eg skal ikkje avbryte deg.»

«Greitt nok», sa Charlotte, «då vil eg byrja med ein allmenn merknad. Menn tenkjer mest på einskildsaker, på det nærverande, og gjer det med rette av di dei er kalla til å handle, å verke, medan kvinnene tenkjer mest på det som heng saman i livet, og gjer det med same rett sidan lagnaden deira, lagnaden til familiane deira, er bunden til denne samanhengen og av di det er just dette samanhangande som blir kravt av dei. Lat oss difor kaste eit blikk på det noverande og det tidlegare livet vårt, og du vil skjøna at å beda kapteinen hit ikkje heilt samsvarar med våre syslar, planar og ynskemål.

Eg tenkjer så gjerne på det tidlegaste samværet vårt. I unge år elska vi einannan så hjarteleg, men så vart vi skilde åt, du frå meg fordi far din av umettande havesykje batt deg til ei mykje eldre, rik kvinne; eg frå deg av di eg, utan vidare framtidsvon, laut gjeva handa mi til ein halden, ikkje elska, men heidra mann. Så vart vi frie att, du fyrst, då den fyrste kona di lét deg få ein stor midel, sidan eg, nettopp i den tida då du kom att frå reisene dine. Så fann vi kvarandre på nytt. Vi gledde oss over minna, vi elska minna, vi kunne leva i lag i fred og ro. Du lengta etter eit samband, eg heldt atti ei tid, for etter di vi er om lag jamaldra, var vel eg som kvinne vorten litt eldre, noko du som mann ikkje var. Til slutt ville eg ikkje nekte deg det du tyktest halde for di einaste lykke. Hjå meg ville du koma til hektene att etter all uro du hadde opplevt ved hoffet, i hæren og på reiser, vinne sinnsro, nyte livet, men berre med meg. Mi einaste dotter sende eg på kostskule, der ho visseleg utviklar seg meir mangfelt enn ho kunne ha gjort på landsbygda; ikkje berre henne, men Ottilie òg, den kjære niesa mi, sende eg dit, ho som under mi rettleiing kanskje kunne ha vorte best som hushjelp. Alt dette skjedde med ditt samtykke, einast for at vi skulle kunna leva for oss sjølve, berre for at vi endeleg skulle få nyte uskipla den lykka som vi hadde trakta etter så lenge. Såleis byrja vårt landlege liv. Eg stelte med det indre, du akta på det ytre og det som galdt heilskapen. Eg legg vinn på å koma deg i møte i alt, leva åleine for deg. Lat oss ei stund i minsto freiste om vi ikkje er nok for kvarandre på dette viset.»

«Endå det samanhangande, som du seier, eigenleg er dykkar kvinners sak», sa Eduard, «treng ein likevel ikkje høyre på dykk utan avbrot, eller gjeva dykk rett, men fram til denne dag har du hatt rett i alt. Den livsforma vi har lagt oss til, er av det gode slaget, skulle vi ikkje byggje vidare på den, og skulle ikkje eitkvart vekse ut or henne? Det eg utrettar i hagen og du i parken, skal det einast vera for einebuarar?»

«Sant og visst!» sa Charlotte, «visst og sant! Berre vi ikkje dreg inn noko hindrande, noko framandt! Hugs at planen vår, også samtalene våre, på eit vis føresette at vi skulle vera saman toeine. Fyrst ville du skipa reisedagbøkene dine i kronologisk rekkjefylgje i lag med meg og samstundes få orden på nokre papir om reisa, og under mi deltaking, med mi hjelp, setja desse umissande, men flokute hefta og blada saman til ein heilskap til gagn og glede for både oss og andre. Eg lova å hjelpe deg med avskrifta, og vi såg føre oss kor gildt og gjævt, kor hyggjeleg og heimleg det skulle bli å reise i minnet gjennom den verda som vi ikkje fekk sjå i lag. Ja, byrjinga er alt gjord. Om kveldane har du så teki fram fløyta di, du spelar saman med meg på klaveret, og besøk av grannar eller hjå folk i nabolaget er det ingen skort på. Av alt dette har i alle høve eg bygt opp mitt livs fyrste verkeleg unelege sumar som eg hadde tenkt å nyte.»

«Trass i alt du på nytt fortel så klokt og kjærleg», sa Eduard og strauk seg over panna, «kan eg ikkje la vera å tru at ingenting ville skjemmast av nærværet til kapteinen, det ville tvert om kveikje og gløde allting. Han var med på ein del av vandringa mi; han òg merka seg mangt, men på annan måte enn eg: Vi kunne setja det saman, fyrst då kunne det bli ein fin heilskap.»

«Så la meg då ærleg vedgå», la Charlotte imot eit grann utolmodig, «at denne planen strir mot kjenslene mine, eg anar at han ikkje fører med seg noko godt.»

«På den måten ville vel de kvinner vera uovervinnelege», sa Eduard, «fyrst forstandige, så ein ikkje kan seia dykk imot, dinest kjærlege, så ein ofrar seg, endeleg kjenslefulle, så ein ikkje kan gjera dykk fortred, og framsynte, så ein blir skræmd.»

«Eg er ikkje overtruisk», sa Charlotte, «og gjev ingenting for slike uklåre tildriv, så sant dei einast var det, men oftast er dei umedvitne minne om heldige eller uheldige fylgjer av eigne eller andres handlingar. Ingenting har større innverknad i nokon tilstand enn at ein tredje person kjem imellom. Eg har røynt at tilhøvet mellom vener, sysken, kjærastar, ektefolk er vorte heilt endra av at ein ny person uventa eller med vilje er komen til, livet deira er snudd på hovudet.»

«Det kan nok hende», sa Eduard, «med folk som einast lever eit liv i døkk åndløyse, men ikkje hjå dei meir medvitne, som er opplyste av røynsle.»

«Medvitet, min kjære», la Charlotte imot, «er ikkje noko fullgodt våpen, ja, stundom er det farleg for den som grip til det, og av alt dette kan vi i alle fall slutte at vi ikkje skal forhaste oss. Gjev meg nokre dagar til, ikkje avgjer noko no!»

«Slik saka står», innvende Eduard, «vil vi nok forhaste oss etter nokre dagar òg. Grunnane for og imot har vi lagt fram skiftevis; det gjeld berre å bestemme seg, og då var det verkeleg best å kaste lut.»

«Eg veit», sa Charlotte, «at du i tvilshøve gjerne trekkjer lodd eller kastar terning, men i ei så alvorleg sak ville eg halde det for eit brotsverk.»

«Men kva skal eg skrive til kapteinen?» ropte Eduard, «for no må eg setja meg til å skrive.»

«Eit roleg, vitugt, trøystande brev», sa Charlotte.

«Det er det same som ikkje noko brev», sa Eduard.

«Og likevel er det i somme tilfelle», sa Charlotte, «naudsynt og venleg å skrive inkjeseiande i staden for ingenting.»


2. KAPITTEL

Eduard sat for seg sjølv på rommet sitt, og gjentakinga av livslagnaden hans or Charlottes munn, levandegjeringa av tilstanden og ynska til dei båe, hadde kveikt det livlege sinnet hans på ein uneleg måte. Han hadde kjent seg så lykkeleg i hennar nærleik, i hennar selskap, at han tenkte ut eit venleg, deltakande og roleg brev til kapteinen, eit brev som likevel ikkje ymta om noko. Men då han gjekk bortåt skrivebordet og tok opp brevet frå venen for å lesa det endå ein gong, vart han straks mint om den grøtelege tilstanden til den grepa karen. Alle kjensler som hadde plaga han dei siste dagane, vakna att, og han tykte det var uråd å overlata venen til ei så ottefull stode.

Eduard var ikkje van ved å nekte seg noko. Sidan ungdomen eit bortskjemt einebarn av rike foreldre, som hadde fått overtala han til å ekte ei underleg dame, mykje eldre enn han, men ho var eit gjevande gifte. Ho òg hadde skjemt han bort på alle vis med di ho freista gjengjelde den gode framferda hans mot seg med største raustleik. Etter hennar snarlege død sin eigen herre, fri og frank på reiser, rådde med alt omskifteleg, all endring, ynskte inga overdriving, berre å oppleva mangt og mykje, vera frimodig, heiderleg, ja djerv om det trongst – kva i all verda kunne vel stå i vegen for ynska hans?

Hittil var alt gått etter hans hug, Charlotte hadde han òg fått i si eige, med hardnakka, ja, romanaktig truskap hadde han endeleg greidd å vinne henne. Og no opplevde han for fyrste gong å bli motsagd, å bli hindra for fyrste gong, nett då han ville knyte til seg ungdomsvenen sin, då han på sett og vis ville innsegle livet sitt. Han var forarga, utolmodig, greip pennen innimellom, men la han frå seg att av di han ikkje kunne bli forlikt med seg sjølv om kva han skulle skrive. Mot konas ynske ville han ikkje, mot krava hennar kunne han ikkje handle. Trass i si uro skulle han skrive eit roleg brev, men det ville ha vore spent uråd for honom. Mest naturleg vøre det å utsetja skrivinga. Med nokre ord bad han venen om orsaking for at han ikkje hadde skrivi før, for at han ikkje skreiv utførleg i dag, og lova eit meir innhaldsrikt og roande skriv med det fyrste.

På ein spasertur til same staden dagen etter nytta Charlotte høvet til å ta opp att tråden, truleg overtydd om at beste måten å svekkje ein plan på var å terpe på han støtt og stendig.

Eduard hadde ingenting imot denne gjentakinga. Sin vane tru ytra han seg venleg og hyggjeleg, men mottakeleg som han var, loga han lett opp dersom hans livfulle trå trengde seg på, når stivsinnet gjorde han utolmodig. Like fullt var alle ytringane hans så dempa av fullkome omsyn til den andre at ein alltid laut oppfatte han elskeleg, endå ein kunne synast han var plagsam.

På ein slik måte fekk han denne morgonen Charlotte fyrst i lystigaste lune, dinest reint ut av fatning med yndefulle talemåtar, slik at ho til slutt skreik ende ut: «Du vil visst at eg skal unne elskaren min det som eg nekta ektemannen min!»

«Du skal i minsto få sjå», heldt ho fram, «at ynska dine og den venlege kvikleiken som du ytrar dei med, ikkje rører meg, ikkje grip meg. Dei tvingar meg til ei vedgåing. Eg har halde noko dult for deg. Eg er i ei liknande stode som du og har gjort same vald mot meg sjølv som eg trur du har gjort mot deg.»

«Det vil eg gjerne vita», sa Eduard, «eg merkar nok at ein stundom lyt stridast i ekteskapet, for dermed lærer ein eitkvart om einannan.»

«No skal du høyre», sa Charlotte, «at eg har det på same måten med Ottilie som du med kapteinen. Eg er lite glad for at det kjære barnet er på kostskulen, der ho lever i svært tronge kår. Medan Luciane, dotter mi, den fødde verdsdama, utdannar seg for den store verda der, når ho lærer språk, historie og kva kunnskap ho elles får del i, og spelar sine notar og variasjonar nærast rett frå bladet; medan ho med livleg natur og godt minne, må ein vel kunna seia, gløymer alt og hugsar alt i augneblinken; medan ho med fri framferd, yndig dans, ledug samtale merkjer seg ut framfor alle, og med medfødd herskande vesen gjer seg til dronning i den vesle krinsen; medan forstandarinna ved anstalten ser henne som ein liten guddom som retteleg kan trivast einast under hennar hender, som vil gjeva henne heider, skapa tiltru og få andre unge menneske til å strøyme til; medan dei fyrste sidene av breva og månadsrapportane hennar alltid berre er hymnar over dei grepa eigenskapane til eit slikt barn, lovsongar som eg utan vidare kan setja om til min eigen prosa – så er derimot det ho til slutt nemner om Ottilie, alltid berre orsaking på orsaking for at ei jente som elles veks til så fint, ikkje vil utvikle seg, ikkje vil vise evne eller dugleik. Det vesle som ho elles legg til, er heller inga gåte for meg, av di eg i dette kjære barnet kjenner att karakteren til mor hennar, den kjæraste veninna mi, som voks opp i lag med meg, og dotter hennar kunne eg visseleg oppseda til ein ljuvleg skapning så sant eg kunne vera guvernante eller oppdragar.

Men sidan dette ikkje passar inn i planane våre og ein ikkje skal fiple og fingre for mykje med eigne livskår, ikkje alltid bør knyte til seg noko nytt, så får eg heller tola dette, ja, eg held ut den uhuglege kjensla av at dotter mi, som veit vel at armods Ottilie er heilt bunden av oss, overmodig gjer seg nytte av føremonene sine andsynes henne og såleis liksom øydelegg velgjerda vår.

Men kven er slik skapt at han ikkje stundom gjer sine føremoner hjartelaust gjeldande på kostnad av andre? Kven står så høgt at han iblant ikkje lyt lide under slikt press? Gjennom denne prøvinga veks Ottilie i verdi, men sidan eg vart skikkeleg klår over den pinlege tilstanden, har eg umaka meg med å skaffe henne plass ein annan stad. Eg ventar svar kva tid som helst, og då skal eg ikkje dryge. Såleis står det til hjå meg, min kjære. Som du ser, ber vi båe dei same suter i eit trufast, venskapleg hjarta. Lat oss bera dei i lag, så dei ikkje tyner kvarandre!»

«Vi er nokre forunderlege menneske», sa Eduard og smilte. «Om vi berre greier drive bort frå nærværet vårt noko som tyngjer oss, då trur vi straks at det er ute or verda. I stort kan vi ofre mangt, men å gjeva frå seg noko i smått er eit krav vi sjeldan kan stette. Slik var mor mi. Medan eg budde hjå henne som barn og unggut, kunne ho ikkje fri seg frå sutene i augneblinken. Kom eg heim for seint etter ein ridetur, måtte eg ha vorte råka av ei ulykke, om eg vart gjennomblaut i ei regnskur, kom eg sikkert til å få krim. Eg reiste bort, fjerna meg frå henne, og då tyktest eg knapt høyre henne til.»

«Ser vi betre på dette», heldt han fram, «handlar vi båe tåpeleg og uansvarleg ved å la to av dei edlaste naturar som står hjarta vårt så nær, leva under press og plage, berre for ikkje å utsetja oss for fare. Om dette ikkje må kallast egoistisk, kva skal ein så kalle det! Lat Ottilie koma og meg få kapteinen, og lat oss i Guds namn gjera ein freistnad!»

«Det var vågnaden verdt», sa Charlotte tvilrådig, «om berre vi to kom i fare. Men trur du det er tilrådeleg at kapteinen deler hus med Ottilie, ein mann på din alder om lag, i den alderen – dette smeikjande seier eg deg rett opp i andletet – når mannen fyrst er før til elsk og kjærleiken verd, og det hjå ei jente med Ottilies føremoner?»

«Eg veit ikkje», svara Eduard, «korleis du kan setja Ottilie så høgt. Eg skjønar det ikkje annleis enn at ho har ervt hugnaden din for mor hennar. Ven er ho, det er sant, og eg hugsar at kapteinen gjorde meg merksam på henne då vi kom att i fjor og møtte henne i lag med deg hjå tanta di. Ven er ho, ho har særskilt vakre augo, men eg trur då ikkje at ho gjorde det minste inntrykk på meg.»

«Det er rosverdig av deg», sa Charlotte, «for eg var då til stades; og endå ho er mykje yngre enn eg, hadde den eldre veninna så stor dragnad på deg at du ikkje ensa den lovande venleiken som heldt på å bløme fram. Dette er ein del av ditt vesen, og difor deler eg så gjerne livet med deg.»

Same kor ærleg Charlotte tyktest tala, løynde ho noko. Då Eduard kom att frå reisa, hadde ho nemleg presentert han for Ottilie med det mål å skaffe den kjære pleiedottera eit så godt parti som mogleg; for på seg sjølv tenkte ho ikkje meir med omsyn til Eduard. Kapteinen vart òg beden om å vekkje Eduards merksemd, men Eduard, som tviheldt på sin tidlege kjærleik til Charlotte, såg korkje til høgre eller venstre og var berre lykkeleg i kjensla av at det endeleg skulle bli mogleg å få del i det gode som han så levande hadde ynskt seg, men som gjennom ei rad av hendingar hadde vore nekta honom, til synes for alltid.

Ekteparet stod akkurat på tur til dei nye anlegga nedanfor slottet då ein tenar sprang imot dei og ropte med eit smil: «Dykkar nåde, bli med straks! Herr Mittler reid inn i borggarden i tanande renn. Han ropte til oss alle at vi skulle finne Dykk, vi skulle spørja Dykk om det er naudsynt. ‘Om det er naudsynt’, ropte han etter oss, ‘høyrer de? Men skund på, skund dykk no!’»

«For ein snodig fyr!» ropte Eduard. «Kjem han ikkje akkurat i rette tid, Charlotte? Skund deg attende!» baud han tenaren. «Sei til han: Det er naudsynt, tvingande naudsynt! Han skal berre stige av. Ta dykk av hesten hans, før han inn i salen, set fram frukost åt honom! Vi kjem snart.»

«Lat oss ta stuttaste vegen!» sa han til kona si og veik inn på stigen over kyrkjegarden, den han elles pla halde seg unna. Men kor forundra han vart då han såg at Charlotte hadde sytt for kjenslene her òg. Med størst mogleg skånsemd mot dei gamle minnesmerka hadde ho greidd å stelle og laga alt til ein hyggjeleg stad som auga og fantasien gjerne festa seg ved.

Jamvel dei eldste steinane hadde ho gjort ære på. Gjennom åra hadde dei vorte reiste opp ved eller felte inn i muren, på det viset hadde den høge kyrkjesokkelen vorte meir mangfelt og forseggjord. Eduard kjende seg underleg overraska då han steig inn gjennom den vesle porten, tok handa til Charlotte og fekk tårer i augo.

Men den snodige gjesten skræmde dei straks bort. For han hadde ikkje hatt ro på seg i slottet og reid med det same gjennom landsbyen til kyrkjegardsporten, der han stana og ropte til venene sine: «Har de ingenting å by meg? Om det verkeleg trengst, blir eg her til middags. Ikkje heft meg bort! Eg har enno mykje å gjera i dag.»

«Sidan De har umaka Dykk så langt», ropte Eduard, «får De koma heilt inn. Vi møtest på ein alvorstung stad, og sjå kor vakkert Charlotte har pynta opp i denne nauda!»

«Inn her», ropte ryttaren, «kjem eg korkje med hest, i vogn eller til fots. Dei får kvile imedan, med dei kjem eg ingen veg. Når eg eingong skal inn, lyt eg finne meg i å bli dregen med føtene fyrst. Det er altså verkeleg alvor?»

«Ja», ropte Charlotte, «fullt alvor! Det er fyrste gongen vi nygifte er hamna i naud og ugreie som vi ikkje finn ut av.»

«Det syner ikkje på dykk», sa han, «men eg får tru det. Dersom de held meg for narr, skal eg la dykk i stikken sidan. Fylg raskt etter, hesten min kan ha godt av å kvile.»

Snart var dei tre samla i salen, maten vart sett fram, og Mittler fortalde om dagens gjerningar og planar. Denne underlege fyren hadde tidlegare vore prest og med rastlaus verksemd i embetet merkt seg ut med å kunna stille og stogge all strid, både innomhus og i nabolag, fyrst grannar imellom, så mellom fleire godseigarar og i heile kyrkjelydar. Så lenge han var i tenest, hadde ikkje eit einaste ektepar skilt seg, og ingen kollegium vart heimsøkte av tvistar og prosessar. Han vart tidleg klår over kor naudsynt lovkunne var. Han kasta seg over jusstudiet og kjende seg snart jamgod med dei beste advokatar. Verkekrinsen hans utvida seg stendig, og dei var i ferd med å få han til residensbyen for å fullføre ovanfrå det han hadde byrja med nedanfrå. Men så vann han ein stor lotteripremie, kjøpte seg eit middels stort gods, leigde det bort og gjorde det til midtpunkt for verksemda si, med det faste føremål, eller rettare sagt etter gamal vane og tilhug, ikkje å bli verande i noko hus utan strid å semja, utan noko å utrette. Dei som er overtruiske om tyding av namn, hevdar at namnet Mittler har tvinga han til å ta på seg dette raraste av alle yrke.

Desserten var servert då gjesten alvorleg oppmoda vertane sine om ikkje å brenne inne med ærendet sitt, ettersom han laut vidare straks etter kaffien. Ekteparet la utførleg fram vedkjenninga si, men Mittler hadde knapt oppfatta kjernen i saka før han spratt forarga opp frå bordet, bykste bort til vindauga og gav ordre om at hesten skulle salast.

«Anten kjenner de meg ikkje», skreik han ut, «de skjønar meg ikkje, eller de er vondskapsfulle. Er det då nokon strid her? Trengst her då hjelp? Trur de at eg er komen til verda for å gjeva råd? Det er det dummaste handverk ein kan drive med. La kvar og ein rå seg sjølv og gjera det han ikkje kan la vera å gjera. Går det godt, gleder han seg over visdomen sin og hellet sitt; går det låkt, står eg klar. Den som vil bli kvitt noko vondt, veit støtt kva han vil, den som trår etter noko betre enn han har, er stokkande blind – ja, ja! Berre le – han leikar blindebukk, han snappar det kanskje, men kva? Gjer kva de vil, det kjem ut på eitt! Ta venene til dykk, eller gjer det ikkje: Det blir det same! Det vitugaste har eg sett mislykkast, det tåpelegaste lykkast. Bryt ikkje hovuda dykkar med dette, og skulle det gå gale på ein eller annan måte, bryt ikkje hovuda då heller! Berre kall på meg, og de skal få hjelp. Eg står til tenest!»

Så skaut han seg opp på hesten utan å vente på kaffi.

«Her ser du», sa Charlotte, «kor lite ein tredje i grunnen kan gagne når to personar som står kvarandre nær, ikkje er i full jamvekt. No er vi vel om mogleg endå meir forvirra og uvisse enn før.»

Ektemakane ville nok ha vakla endå ei stund om ikkje eit brev frå kapteinen hadde gjeve svar på det siste Eduard skreiv. Han hadde bestemt seg for å ta ei av stillingane han hadde fått tilbod om, endå ho slett ikkje høvde. Han skulle dele langsemda med fine og rike folk, med di dei trudde han kunne greie å drive henne bort.

Eduard tenkte nøye over det heile og skildra saka utførleg.

«Vil vi vita venen vår i ein slik tilstand?» ropte han. «Du kan ikkje vera så hjartelaus, Charlotte!»

«Denne rare kroppen Mittler», svara Charlotte, «har verkeleg rett. Alle slike føretak er vågestykke. Ingen kan spå kva som kan koma ut or dei. Slike nye tilhøve kan vera rike på lykke og ulykke, utan at vi kan kassere inn nemnande fortenest eller skuld. Eg kjenner meg ikkje sterk nok til å stå imot deg lenger. Lat oss våge denne freistnaden! Berre ein ting lyt eg beda deg om: Det må vara berre ei stutt tid. Tillat meg å verke flittigare for honom enn før og ihuga nytte innverknaden min og setja kontaktane mine i sving for å skaffe ei stilling som kan gjeva honom ein viss hugnad.»

Eduard uttrykte på yndigaste vis si djupaste takksemd andsynes kona. Fri og glad til sinns skunda han seg og skreiv til venen om framlegget. I ei etterskrift måtte Charlotte leggje attåt samtykket sitt og dele Eduards vensamlegaste ynske. Ho skreiv hyggjeleg og takkskuldig med øvd hand, likevel i ei hast som elles ikkje var lik henne, og som ikkje ofte hende. Ho sølte ut papiret med ein blekkflekk som ergra henne, og som berre vart større då ho ville freiste gnika han bort.

Eduard spøkte med dette, og sidan det var att plass, skreiv han nokre ord til: Desse teikna skulle la han skjøna kor utolmodig han var venta, og han skulle skipa reisa si etter den bråskapen brevet var skrivi med.

Sendebodet var gått, og Eduard trudde han ikkje kunne uttrykkje takksemda si meir overtydande enn då han på nytt og på nytt sa at Charlotte straks skulle få henta Ottilie frå kostskulen.

Ho bad om utsetjing og fekk eggja Eduard til musikalsk underhaldning denne kvelden. Charlotte spelte særs godt klaver, Eduard ikkje like godt fløyte, for endå om han stundom tok seg verkeleg på tak, vanta han tolmod og trott til å utvikle eit slikt talent. Difor spelte han sitt parti svært ujamt, innimellom godt, berre litt for fort kanskje, andre gonger stokka det seg fordi han kom ut av spelet, slik at det ville ha vore vanskeleg for andre å spela duett med honom. Men Charlotte greidde det. Ho stana opp og lét seg atter rive med og fylte såleis si doble rolle som god kapellmeister og klok husmor, ei som alltid visste å vise måtehald, sjølv om dei to i einskilde avsnitt ikkje alltid kunne spela i takt.


3. KAPITTEL

Kapteinen kom. Føreåt hadde han sendt eit særs klokt brev som fullt og heilt logna Charlotte. Så tydeleg tale om seg sjølv, så stor klårleik om eigen og veners tilstand gav lovnad om glede og gladlynde.

Samtalene dei fyrste timane var livlege, ja nesten utmattande, som dei plar vera mellom vener som ikkje har sett einannan på lenge. Frampå kvelden føreslo Charlotte ein spasertur til dei nye anlegga. Kapteinen likte seg godt i området og la merke til all venleiken som fyrst no var synleg takk vere dei nye vegane. Han hadde eit øvt og dermed kravlaust auga, og sjølv om han visste vel korleis det var ynskjeleg at ting skulle vera, øydela han ikkje – som ofte er tilfellet – humøret til personane som viste han rundt på eigedomen sin, med å krevja meir enn tilhøva tillét, eller med å minne om noko meir fullkome som han hadde sett andre stader.

Då dei kom til parkhytta, fann dei henne festleg pynta, rett nok berre med kunstige blomar og vintergrøn, men innimellom òg med vakre klasar av naturleg kveite eller mark- og trefrukter som vitna om den kunstnarlege smaken til dei som hadde dandert stasen.

«Sjølv om mannen min ikkje likar at ein feirar fødsels- og namnedagen hans, vil han ikkje ta det ille opp om vi i dag vier desse kransane til ein trifelt fest.»

«Trifelt?» ropte Eduard.

«Ja visst!» svara Charlotte, «det er rimeleg å feire som ein fest at venen vår er komen, og så har de vel ikkje gløymt at de båe har namnedag i dag. Heiter ikkje den eine Otto like mykje som den andre?»

Dei to venene retta kvarandre hendene over det vesle bordet.

«Du minner meg», sa Eduard, «om venskapen i ungdomen. Som born heitte vi båe Otto, men då vi budde saman på kostskulen, førde det til slik forvirring at eg friviljug lét han ta over dette vakre, lakoniske namnet.»

«Du var likevel ikkje altfor gjævlyndt med det», sa kapteinen. «For eg hugsar godt at du likte betre namnet Eduard, for når det blir uttala med kjære lipper, har det ein særskilt ven klang.»

No sat så dei tre rundt det same vesle bordet der Charlotte hadde tala så ivrig mot at gjesten skulle koma. I sitt velnøye ville ikkje Eduard minne kona si om desse stundene, men heldt seg ikkje frå å seia: «Det vøre god plass åt ein fjerde her òg.»

I denne augneblinken høyrdest valthorn frå slottet, liksom sanna og stadfesta den gode stemninga og ynska til venene som sat i lag her. Dei lydde tagale, vende kvar for seg inn i seg sjølv og kjende si eiga lykke i dobbel kraft i så gildt eit lag.

Eduard var den fyrste til å bryte togna då han reiste seg og gjekk ut or parkhytta.

«Lat oss straks fylgje venen vår opp på høgda», sa han til Charlotte, «så han ikkje skal tru at tilhaldsstaden og arvegodset vårt er berre denne tronge dalglipa, der oppe er utsynet friare og bringa vidar seg.»

«Då lyt vi endå ein gong», sa Charlotte, «klive opp den gamle, slitsame stigen, men eg vonar at trinna og troppene mine snart vil gjera det lettare å koma heilt opp.» Over knausar og gjennom kjørr og kratt nådde dei øvste haugen, som rett nok var inga slette, men grøderike hólar i rad og rekkje. Attanfor var ikkje landsbyen og slottet synlege. Djupt nede kunne ein sjå dammar her og der, på den andre sida skogkledde åsar som dammane tøygde seg inn mot, endeleg stupbratte berg som sette brå stopp for vatnet og spegla dei kneisande formene sine i vassmålet. Borte i gjelet, der ein strid bekk rann ut i dammane, stod ei halvvegs bortgøymd kvern, som med omgjevnadene sine tyktest vera ein triveleg rasteplass. I ein halvsirkel såg ein mangfelt skiftande kløfter og knausar, kratt og skogar, som med sitt fyrste grønskjær gav lovnad om endå meir fullkomne syner. Nokre trelundar her og der festa auga seg ved òg. Særleg ei gruppe med poplar og platanar i midten langs breidda av dammen fanga blikket til venene. Desse trea stod i sin fagraste skrud, friske, sunne, og tøygde seg både til vêrs og til sides.

Eduard gjorde venen sin særskilt merksam på desse trea.

«Desse har eg sjølv planta i min ungdom», ropte han ut. «Det var unge småtre som eg redda då far min midt på sumaren fekk rykt dei opp under utviding av slottshagen. Utan tvil vil dei merkje seg ut med nye, vakre renningar i år òg.»

Glade og nøgde vende dei attende. Gjesten fekk tilvist eit venleg og romsleg husvære i høgre veng av slottet, der han straks stilte opp og ordna bøker, papir og instrument, så han kunne halde fram med si vane verksemd. Men Eduard lét han ikkje vera i fred dei fyrste dagane, viste han rundt overalt, snart til hest, snart til fots, gjorde honom kjend med godset og omlandet, og fortalde imedan om ynsket han lenge hadde hyst om å auke kunnskapen om godset til betre utnytting av eigedomen.

«Det fyrste vi burde gjera», sa kapteinen, «måtte vera at eg mæler opp området med magnetnåla. Det er ei lett og lugom oppgåve, og sjølv om ho ikkje gjev største grannsemd, er ho like fullt gagnleg når ein skal byrja med noko nytt. Dessutan kan ho gjerast både raskt og utan vidare hjelp av andre. Om du ein gong skulle tenkje på nøgnare oppmæling, blir det nok råd med det òg.»

Kapteinen var ein særs hag oppmælar. Han hadde med seg reiskapen som trongst, og gjekk i gang med det same. Han bad Eduard skaffe nokre jegerar og bønder til å hjelpe seg. Dagane var best til oppmæling, kveldane og morgontimane nytta han til å teikne og skravere. Snart var alt lavert og illuminert òg, Eduard såg eigedomane sine vekse tydeleg fram på papiret som eit nytt skaparverk. Fyrst no tykte han at han vart kjend med dei, no fyrst tyktest dei retteleg høyre honom til.

Med eit slikt oversyn kunne ein tala om området og anlegga på ein mykje nøgnare måte enn når ein berre leitar seg fram etter slumpesam åtgåing i naturen.

«Dette lyt vi gjera klårt for kona mi», sa Eduard.

«Ikkje gjer det», sa kapteinen, som ugjerne blanda andres overtydingar med eigne, røynsla hadde lært honom at meiningane til folk er altfor mangfelte til å kunna samlast i eitt punkt, endå dei kan vera røtte i dei vitugaste førestellingar. «Ikkje gjer det!» ropte han, «ho kunne lett bli forfjamsa. For henne som for alle som steller med slikt berre som hobby, er det viktigare å gjera noko sjølv enn at noko blir gjort. Ein trivlar seg fram i naturen, legg sin elsk på den eine eller den andre vesle flekken, vågar ikkje rydde til sides den eine eller andre hindringa, ein er ikkje djerv nok til å ofre noko, kan ikkje tenkje seg kva som skal koma, ein freistar seg fram, det slår til, det mislykkast, ein endrar, endrar kanskje det ein skulle la stå, lèt stå det som burde endrast, og så til slutt blir det berre eit lappverk, som er likande og kveikjande, men ikkje fullnøyande.»

«Sei meg ærleg», sa Eduard, «du er ikkje nøgd med anlegga hennar?»

«Dersom planen, som er framifrå, vart skikkeleg utførd, vøre ingenting å klandre. Ho har sliti seg mødesamt gjennom steinmassane, og slit no, om du vil, ut alle som ho har med seg oppover dit. Fritt kan ein gå korkje jamsides eller etter kvarandre. Takta i stega blir stendig broten, og mangt elles kunne lastast.»

«Hadde det då vore lett å gjera det annleis?» spurde Eduard.

«Svært lett», svara kapteinen, «ho skulle berre bryte seg gjennom snyten av eine hjørnet på ein av knausane, som attpåtil er heller liten, så ville ho få ein slak sving bortåt oppstiginga, og dessutan stein til overs til muring der vegen elles ville bli smal og skral. Men la dette vera sagt i trumål oss imellom, for elles blir ho harm og fortulla. Det som alt er gjort, lyt vera som det er. Vil ein ofre meir pengar og møde, kunne litt av kvart gjerast oppetter frå parkhytta og innover haugen, og såleis bli til mangt fint.»

Om dei to venene på denne måten hadde mangt å stelle med til dagleg, skorta det ikkje på hyggjelege og morosame minne frå gamle dagar, som Charlotte òg tok del i. Når berre dei fyrste oppgåvene var gjorde, sette dei seg føre å gå i gang med reisebøkene og såleis vekkje opp att fortida.

Elles hadde Eduard mindre å tala ved Charlotte om på eiga hand, særleg av di klandret av parkanlegga hennar, som han tykte var rettkome, låg honom på hjarta. Han tagde lenge om det kapteinen hadde sagt, men då han såg at kona på nytt arbeidde seg oppetter bakken frå parkhytta til haugen med småe steg og stigar, greidde han ikkje halde seg lenger, og langs nokre omvegar gjorde han henne kjend med dei nye innsiktene sine.

Charlotte stod der reint rådlaus. Ho var klok nok til straks å skjøna at dei hadde noko for seg, men det som var gjort, var no eingong gjort; ho hadde tykt det var rett, trudd at det var ynskt, jamvel det som vart kritisert, det var henne kjært i kvar minste ting. Ho forsvara det vesle skaparverket sitt, ho klandra mennene, som straks sveiv ut i det vide og breie, straks ville byggje eit verk på ei samtale eller ein spøk og ikkje tenkte på kostnadene som ein utvida plan absolutt ville føre med seg. Ho var opprørd, såra, forarga, ho kunne ikkje la alt det gamle fara, ikkje heilt avvise det nye heller, men rådsnar som ho var, slutta ho straks arbeidet og gav seg tid til å tenkje og la saka mognast.

Charlotte kjende seg meir einsam for kvar dag, og ho sakna dei livlege samtalene etter at mennene vart stendig ivrigare opptekne av verksemda si og særleg av kunsthagane og glashusa, og innimellom heldt fram med vanlege riddarlege øvingar som jakt, riding og innkøyring, kjøp og byte av hestar. Ho skreiv endå fleire brev enn før, også for skuld kapteinen, likevel vart det mang ei einsam stund. Så mykje meir trøysame og trivelege var meldingane ho fekk frå kostskulen.

Eit langt brev frå forstandarinna, som sin vane tru la velnøgd ut om framstega til dottera, var vedlagt ei stutt etterskrift saman med eit tillegg frå ein mannleg assistent på skulen. Vi gjev att båe to.

Etterskrifta til forstandarinna

Nådige frue, om Ottilie kunne eg eigenleg berre ta opp att det som stod i dei førre breva mine. Eg kunne ikkje skjenne på henne, men kan heller ikkje vera nøgd. Liksom før er ho smålåten og beinsam mot andre, men denne blygskapen og undergjevnaden likar eg ikkje. Dykkar nåde har nyleg sendt henne pengar og ymse småsaker. Pengane har ho ikkje røyvt, det andre ligg òg like urørt. Rett nok held ho tinga sine reine og fine, men byter om klede berre for å vaske dei. Det store måtehaldet hennar med mat og drykk kan eg heller ikkje rose. Det er inga ovnøgd ved bordet vårt, likevel tykkjer eg ingenting er likare enn at borna et seg mette på velsmakande og sunn mat. Det som blir servert med omtanke og overtyding, skal etast opp. Det får eg aldri Ottilie til å gjera. Nei, ho lèt som ho heftar seg bort med eitkvart, fyller liksom eit tomrom, når tausene forsømer seg, berre for å sleppe unna ein rett eller desserten. Attåt dette kjem noko som eg fekk vita no nyst, at ho iblant har hovudverk på venstre side, ei plage som rett nok gjev seg svint, men som kan vera sterk og smerteleg nok. Så mykje om dette elles så vakre og kjære barnet.

Vedlegget frå assistenten

Den framifrå forstandarinna vår lèt meg som oftast lesa breva der ho legg fram påaktingane sine av elevane for foreldre og føresette. Dei breva som er stila til Dykkar nåde, les eg alltid med dobbel merksemd, med dobbel hugnad, for medan vi i dotter Dykkar einast kan ynskje til lykke med ei som sameinar alle brikjande eigenskapar som fører framover i verda, må i minsto eg ikkje prise Dykk mindre lykkeleg for at De med fosterdotter Dykkar er unnt eit barn som vart fødd til andres hugnad og visseleg likeins til eiga lykke. Ottilie er nesten den einaste eleven vår som eg ikkje kan semjast med den vyrde forstandarinna vår om. Eg klandrar slett ikkje denne verksame kvinna for å krevja at ein skal sjå tydeleg fruktene av hennar omsut i det ytre, men det finst dulde frukter òg, som er dei eigenlege, og som før eller seinare veks til eit vakkert liv. Slik er visseleg fosterdotter Dykkar. Når eg underviser henne, ser eg at ho med jamne steg alltid går seint, seint framover, aldri attende. Dersom det hjå noko barn er naudsynt å byrja på nytt, så gjeld det visseleg henne. Det som ikkje fylgjer av det føregåande, skjønar ho ikkje. Ho står hjelpelaus, ja stiv som ein stokk, framfor ei lettfatteleg sak som ikkje heng saman med noko anna for henne. Men om ein berre kan finne mellomledene og gjera dei synlege for henne, skjønar ho dei tyngste ting.

På grunn av denne seine framgangen blir ho liggjande etter medelevane, som alltid skrid framover med heilt andre evner, tek alt lett, det usamanhangande dessmeir, hugsar godt og nyttar det dei har lært. Dermed greier, lærer Ottilie ingenting som helst av rask undervisning som blir nytta i nokre timar av dugande, men kjappe og utolmodige lærarar. Det har vore klaga over handskrifta hennar, over manglande evne til å forstå dei grammatiske reglane. Eg har granska denne anken nærare: Det stemmer at ho skriv seint og stivt, om ein så vil, likevel ikkje usikkert og formlaust. Det eg lærde henne steg for steg av det franske målet, som rett nok ikkje er faget mitt, tok ho lett. Det er verkeleg rart: Ho veit mangt og veit det vel, men når ein spør henne, synest det som ho veit ingenting.

Skulle eg slutte med ei allmenn omdøming, laut eg seia: Ho lærer ikkje som ei som skal oppsedast, derimot som ei som sjølv vil oppseda, ikkje som skulejente, men som ei framtidig lærarinne. Dykkar nåde tykkjer kanskje det er underleg at eg sjølv som oppsedar og lærar ikkje trur kunna rose nokon meir enn å rekne han som min jamlike. Dykkar nåde med betre innsikt, djupare menneske- og verdskunnskap vil gripe det beste or mine korttenkte, men velmeinte ord. De vil bli overtydd om at det også i dette barnet er von om stor glede. Eg helsar Dykkar nåde og bed om løyve til å skrive att så snart eg trur brevet mitt vil innehalde noko viktig og hyggjeleg.

Charlotte gledde seg over dette vedlegget. Innhaldet samstava nokså godt med hennar eigne tankar om Ottilie, og ho kunne ikkje la vera å smile av at trotten til læraren tyktest vera hjartelegare enn innsikta i dugleiken til ein elev plar skapa. Med sin rolege, fordomsfrie tenkjemåte lét ho også eit slikt tilhøve, som så mange andre, berre liggje. Ho sette pris på interessa for Ottilie hjå den kloke mannen, for i sitt eige liv hadde ho til fullnads lært å skjøna kor høgt kvar sann sympati må verdsetjast i ei verd der likesæle og mothug huserer.
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